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H1f (swearing language ) & —FUNFLARIN F1EAT R, J8 T 2L R 0018 HEmE , 2805 H H
(R TEN K S T I FE BT A5 G F AR IR (HFERR RS S 4E T , t fe i 2] )
WX R SR AR T A S I B AR R (Jay, 1999) o A 24 E R DUE S E KB i ST 2
S Mz A TE AR A B AN (FERIK, 2006) o AR AT T A A SR R AR AT At 4
FHARRITEZE ZBE K M AR A2 US55 2 (McEnery, 2004) .

XFFBEDFFENT S |, Gomez (2016) AN S T IF A 15 B B A 09 5800 1, WiF 2 A

r#s B #A:2023-11-01
BETE LA LR DLFEE TR 20221105)  FHEALAFRATE “H et d LHRANA T(@HT) A D% ELLFATL”
(2021B230) fo & 4k 5 H H T AAA A B R FE R4 B &2 8E8FH L7 (JJKH202415265K) 4 BBtk i R
EERN 2%, 8 WAXS@E SRR WL L4300, TR F(BHET)MBEML B ESENL,
x4h, B, EARKF N EEF R LA, TR LR F @45, ML AT, T2 RFRFNE P EFIFHA,
ARsth, ko, EMRREIEFEF R A, THIPBFERFHZ, AL A FIF, T BRFRERF MIFRFFL,
SR i XA AR, BT IR R B AT T T IFIC) W MR AR R SR [ 1] SMEIESC,2024(1) :97-109.
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FEAETARIESL” (low register) , XK g H D8R40 22t IR AE O B0 0% 7 4% B3R 45 40
B, FHEL L SCEEAR S T RS TR IR LA A < SRR TR T B IR A B R
SCEESCRAE I RE . — 0 T, S AR D 20 & AR SRS TR BIE B E M PR IE | AU T
AR D3 — 5 AR SCHAE M BB SE B N SRR G AN i E IR S
RIS EEN . BAT, B NANCHAE T S8 BRI Y B TP E LT 4. (1) 3%
B (XS EE) o XUBEas (2014) BT COKIFL ) PUFEA ToRHZE T 78 22 1L 4 D0y & o B, 45
BRIV THIFEA B R A 2 IR W OB s Z 5 ok A = A R IR AR ) i
TWRREAR A b AT N p e, R B b Wim, (2) BB ST, Gomez
(2016) i@ 4t 33 A b v i LB SCA 3 OB IR A T NP E 42 BRI N P IE 2F 15 5% 1F
T A B TR BRI 22 ] S IR TS PR PR AR AL A PR T UL SR AR RS
IR TR BIPOR I R LF . (3) B TIESOETE R BIREALIE, han, v pRAE (2008) 2 T i
BHEE LR LB AS ) PRAL BR8 BEE (/) B 17 I RE TRl FRAR PR Sl 58 & B va i
A HATE T F A AR i S 2 S LI, A whore, slut 5518 F 77 A 5 7y 1)
. Xiao(2023) i Fuq 4 A ) BRASTRPEAS AP 8 10 AR i 2517 B 1, 45 31 % PR 3 1 4F
(] () 4R ) 522 19 D48 s 0 553 A 32 1% U Ak SR 348 25 [ 30 Jist R ) Ry = ) b SR
U (EURAEE B A S IR — S4B 1% o0 R 43 25 2 #0071 R 3 B 52 7 A
PR AE N2 TS A 328488 252 i S35 15 2 11 SCRY S8R, LR AUl | ke BR N 88 45

g5 LR R SRR R A ROk SRR T R B SRR
B8 (F g 55, 2017) , HEHIESR M (2 FE H 0 MR B 55 ) RAMF-1E 55 B fie A
T AL RN AT I 5 ( Gomez, 20165 Wu, 2021; Xiao, 2023) . FA W H 2 XAE FILTE
W55 H F AR R A B D )38 T 78 B Sl B A Wy S0 5 SO Bk 2R 3
XTI B SCASIR IR AT A Aol R O RORE ME it e, AT S 184
R — Bttt L AT H S0 R S N A RN 26, 2 R AU SCAS L R4
SR, 7R SCAASPRAT A TR g — R bR DRE, AR SCHR HE — R I T ik TR
IPEEAT HAIE”

1 FFETAMITEASEFIIMT 22

1.1 B AT A8 R Z R &

B AT AP 2 3 B I 5 U #2010 AF- 42 M A0 A B BB 1 R R B
VR 4 5 LB PR P R A, BEMEALZA B R S B A ARG (A B, 2023¢ :16) , %2
TE R A ISR R BR T SCAS UL i 11, 488 1 5 B is A Al iR h i s s o %

FAEHF SO Rt SRR (RSO, 2023¢ :17) , & T HIUFER R R, 3 T 44
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W T RA—FIGESS “PFREIT A AHE “FEMOA ST H, REHELH,IF
BATNHPER B TR AR T & A TR BRI & e .

— B NSO —FE 2 BB « SOAR—A7 R —4h s =, o RREEAT A B St
G, X — AR T PEEAT P A T R A S T A BRI DT . BB AT AT R AL
SR B IR TR 5 L DU R EAR S TR R AR R S T R R A B4 2
A (JASIG, 2023b:63) , X —ARfLIR I R PEEAT AL SIS AR S22 B
WREPREAT AL S0 RIS IR sl MEHEELS IRl SR IRE 1T A K A At 2 sh R Fnt:
SR ST A SRR SRR PR Z BB R AR T 7 “ 1517 “ /A" St oo
HOSPRE R E T IS R (G I 48, 2023) , EHAFEENE, “ SCA—178—+t
237 B R ) ) R AR TR S R R E AT M R R R Z MR AR R 5
—TAESAT R4 ( Eig 25, 2023b)

TR COR B SRS B ) )2 R AL 4EEE AL R R DAAEARTEREPE R < oK
H—J5 S 2L G0 o B SEME S R T LA S Be it e A, sl 4 A8 e iAo 1
“55 SR BT BDRIBR S (B AF, 2022) , BCE T LA G T 2R 10 (VR TFIE ) PRA
ORE B B AR B S XUk 22550 2 2 R I RS (IR, 2022) , R RS Y
AR —FH UL T kA fRk 2 e (5 4, 2021), 55— UL T R R B
55 SR PEN X R AT T ARG EO 8o BRI P AT S AT VRN, e e (2021)
WS YR VT IEIE) PEAR R FE IR SE 4 (2020) WFSE &1 SO R (I8 SEAE T ) I B
H 1) 5 [ 45 BB RO BE UEAT 2 AL A e BE AL 0 & R L BT SR E— 55 S 848 1Y)
JEUAR” g Fe A B R NS R — AR A — o IR S AR R B S — i
DS/ B I 55 527 I IGER IR I A PR3 B 1 I SCAS GG RN T LA, PRl 5 B
AN BB A L St TR SR AR SCAR 5T U0 = A BOIE( FIg AE, 2023 B 4,
2019) ; FIrif < SR H—55 S SR GEn 48 BE AL w2 S8 I SR B — 4 B 1 “ SR L — 55527 Rl
SR« 55 ST 22 Blpt S R FE R, e AR [ 4E B otk GREEL A, 2020) et 2 fR AR
TR OF 587 (NP STy AT e Pk ) A0 FE 23 45 527 (AN I SC Y T 35 52 W BE ) (R 4N,
2023a) ; MR AUR AL AT 430 “ R 44 55 587 RN B 55 507 (B0g 45, 2023) 5F . BE N K
H—5 S SR G YR AL SR 1T MR XT G2 10 EL Rk B A %, R RIS
OB A BES AN BT XS0 55 SE 4R RE . I BB AT A IPAR 2 ) 5 nl BRI |
BRI I ST Ya s, (2R 2 1 R 5 SR I T — TN —T”  IE 0 S 4000 A 25
PEEAT RIS TAE A B &, “ SR EAA, 55 52 7 J& — et A T S el DL SCAAL 46
FRRIPEG B, < SR EOA AR SR B 45 50 W2 — e AT A HEN] (FR 45T, 2021.91)

— B 7 — BN H B 2 A RN BT 4 00 i A5 21 S = EIE , IR 5 22 5 A2 T 5 )
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e TR AT TR SR S, R T HESAH M A .
1.2 ZE8MFFEITAMNITREA

r ] PR B R R R BT 2000—2009 4F FEE AP 2 2 4y, ARG A e B AR ) 2
B AT P IS AR S 5 LR AR TSR A b R B S, SR
RGN, S5 E bR AR E B E AN A AR TS B R R R E B R B T —ul (F
W 45, 2017) . 2EARAERIFIEAN AR BB AT AT R U 19 SR A e (R RR T
BREEAN V) AR B T2 B S NN Z e 4l R85
PEMCHE T DTEk, TIREIE S B B RETE T A SIS L SIS A B Y A AT
X T 2 AR S R AR A B & AR SR B T 12635 A7 AT A0 BEIS ik 7 DL R S I 5 i 2
WHRI

T R T R 0 S R SR B AR IR L A 1 5 T, AR S B A B 1 F R, 4
A SCHR A AE M T« BB EAT MM RS (B ) B EE T (G iEE/ 5%
# ) (Halliday et al. , 2014:217) K (F/h/AR) (E1EIN (R IE S5 AL E 7R AL
FEIE AP STEIL RN & BRI A AFEFR S 1S SR ( Gomez, 2016) |
BRI (X 55 B L FIIER ) ( Diaz-Pérez, 20205 Wu, 2021) (IF& 178 (i SORH—
55 SERNE FHSR —4590) — I AT RS0, 10 = E A RSO SC R A KB J5 P 16 1R 3C
HAREL, AR AR SCHE ) < SR B—55 SCHE S 50 2 kAL ™ A R, B0 B SR MR B T
ARPUATIE  ARYEAR SCHE Y < SR 55 SLE SR e AL K SRR IR AT MRS (1) “1E
SCRRSR LS5 527 HIWT R R B e PR A 2T T S5, BIRRMEBE BB 15 fk A
TR 18 S5 SEAT A AR A T 5 (2) “ B AR J045 507 W ie B A IR T op R g0, R
P (PUIEIC ) & Wi HARAE , SR A AL 4295 5B B 0, 2 0K g8 iE 305
KA RS th R Z 0, 2 b oS ih 1, AT bt B i F B 2 s ep =i M, &
o M AN — 2 W B FH 55 5 H R Al R N R 25 2 i iR 45 55 Lo 6/ ORCE (T
BEc) hE P MEZS R B AR SRR R E FH M RHIE 2 idiot/thickhead/
half-wit 45218 PR 2L, H 2 R 2 B Pigsy/ he 5 2 8 Ay I 8l 208 FH 4552, o TR
PERFIE AR SE , FRATIAE B Ty 0] L BE PR S5 5 UL E 2 R R AE DU | 32252 35 42 Bl | %
FEOS I = ARG 80041, 36 16 A~FA

K 1R T EEMIET RN RE, FREZMIER T AN RR A &I
PEE SRS 1B | th IR G RIS 1 T 1), e B AE I A RH IR SR, AR AR N I PR AT
R SCA SR LS5 SRR SR B 5558, ARBIFGT R B 2R G WK A B T84 17 0 HEBF 5 Jin
500 o T H A SHEARTE 75 IS 0 BT, A7 B T e DA SR X AN PR A 7 A 2L B3

MBI SREONAS 55 ST Sz iz R A 4518 . BH9E07 ik L& R TIRRERN RS
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5 A5 AN BY 3G 0 BT pO R A | SR L et B B R g R S
FIH ML B RS EE BV G A B AR SO TR 9B A1 A LT R R AL IR
R (FI& 45 2023a)

e wwE
— wErm H g

R

el [ EXARFFXAR

EEEHAABRTIRE |—

BETH ERAXE

EH1 BiEMEETAIHTRS
2 MARIEIT

HEHIERF (Julia Lovell) 2021 4F ARG i Ut 3 i 9 ( PU L) 354 Monkey King
Journey to the West F1 1954 AFAE S H Rk HRR B PUIRE L) (S PR IFRAS AR AR ) il e 00t
FURHEE . 5 PP AT IR RS ZR M HyCone $RIBUINEE T2 BB ITGE PU A & i il
P21 16 P& T (1) SAANEY B ;5 (2) WARE 5 BRI 0 Medd | BRI ANBE” , IME
23 0o Bl TR R NTOR R T T 5 (3) BN B AR B O IR TR R
L7 B L PR < Ve e IR R WO LAE “ B BB, 8 =4 F 1 Hyconc
Bt HEBR AR BB s 38 ENAMR RS, F i iR A J5 SR AT 25 B FE A o
FZIG A N F B IE ) E0E R E] 189 A I A MAXQDA 4% 118
B 13RI EHE RS T TARE:, IR0 FH MAXQDA 1945 163 55 D BB X S8 1 ER 5k 2% ST A -
SR, AT SCRTIT R A4 090 8 XHE BT T AR, R g — F hnidE — B0 kappa 2%
4 0.737,p<. 001 s , PCBRPERRIEAAAAE 8 PE 22 5 A B ) — B0tk . ASCR TR
DITFTEE, (1) 80k DA, B SERFR M REIT N &6 BRI (2) 16 &
HSRIERNZEREEIT N (3) 58 AT h—H " = MIE ETFR Wi E
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R A
3 (EHL)EFRFEANBSIEZETH

3.1 EERF 0 IFH AT A AR AR B T AAL R
R MAXQDA BISETHE5R AT R IS 15 BIRES R 5 DA 2808517 AT Y
B IS SR B AR, 55 S MR 1 SRS FH I AR s 55 SE i R, L b 5552 154
B, b5 81% , 16 5555 141 191,15 75% , ATOERCR (18 2) RIS G T8 T A0 87 1Y JESCRE
fiE, RAE U/ HSR RO A2 PR R E 2 B,
LR

140
120

; e 20
@m%ﬁ: L 0 ® 48 ERERR

e
154
E2 EiSHEEHENRE—STESs” TRLRE
P2 BB W R FS B2 B R R AR, BRI AT MR A B R R B
SRS IR SCHRE  FEAE— S S EON A g e 5 | 3 B R L5 ST ARk, DR IRARSE 20
(RS TECES 28 29 TRYNES ) ] VG SRS B0/ \THC, 4 2R A IO 5 A R f
ok, BARERRAR M SSESE R MBI (1) BB (2) , i 55 I A5 il SR H Ik
BT NP JE RIS
(1) Ak EHE L ERRE RTBEFHAZTE, AERKTRERN, K KE
FFAEE TS EE, As he stood on a large mound looking around him, he suddenly heard
mumbling at ground level. Parting the grass with his staff, whom should he discover but his
revered elder disciple sleep babbling. (A3 &1 Ao H b 15 L5558 1B E)
Bl(2) wobfeME TR, FHET, &, FRFW TR AR, FIRAE M E T
977 “You idiot!” Sandy yanked hard on one of Pigsy’ s large ears. “You’ re meant to be
begging food for Tripitaka, not napping your head off. ” ( £3iH 25 AR rhae XF45 iE XORE
HHRE)

B0 & R T SR B R A AR R B AR e R %
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TV RGBS A A TSR RGR SE L T RNGE T H Y . N A] SERUER 2 15 1 —Fil
PXERRAE . — 7 T 2 B A I O b L (S AR B & B R RE ), B N W] SR L T
BRSO o) — 7 AL IS8 0 5T, 3 B R H  EAME  EAN T E efk " (£
e 45, 2021:91) B R BB 2 13X )2 B, B L5555 “his revered elder disciple”
(A U ) T BER T BB RORITE R B, X EG(2) “ SR F I B 0 25 0%
EE ot AR K TR S A T BRI F ), WS PR SOR BN
FHSRIC, SE TV S B F AT Ry, LR B BOAR AT 2 AN vh 58 15 5% LV 4 B 0% /sy
R ARZWETFRE RN RN TEBE (P AT A B o AR

FATiE T MAXQDA AACASH AT AL T e 2 0 T IS TP A S B R AT
RRHIE (8] 3) #h2s ] 2 BRI E 1T AT AR

H3 EEH(ERD) EASIE RRNIEET AT

] 3 2853 BT s e IR ) 3 B AT A R AR PR 44 (81) AR nh o8 1B 45 (123 ) 1Y & iF
FAb (101) , SEBLE S5 SRS 55 92, X 5 2 8553 —80, 25 A B AURRIE AT X s O
2(97) FIrp b5 (38) FSHE R IR (48) | 52 PE T 18 SOR EFITE ISR H . Fe/h—
SYHIVEEAT N oS (28) AR IR (1) , SR AN BR (33) AR (22) AU SR IS , UL
R B SR E—55 SN HLA B AT ) R AE
3.2 ZiE#IF I HAT A £ F R AEB T AALBOR

YT R B R TR SR SR, B AT U L (AR
[ L) (F U 55, 2017:115) 5558 LA BB 1) 22 S AR AR 20 B 1t AR A 218 R B
PERAI AL, AT SCATIR AR SCHE A S — AR5 (Rl AU 16 >3l PR AP 7E (B AR I 25 5
ACFRFIE 28X — (R, FRATH R 15 5 LM R RIS FEE B MAXQDA A5 0C F 5 4 B i

- 103 -



HME T SC 2024 45 1

B EgE A, 2023) 15 AP [R5 15 00 22 S AL R F AT O 18] 4 J2 PRI B THE A A 2R
KR,
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B4 (AFE)ERRIFAFIEMFERUFHE
P 4 FRRENIE 1 B R B ST A A 20k, o F 8 B T LKL X 73 o = KRk
(1) T (2) Ptk TR HE et FRmy L (3) b Zaf . IR SO (1) il (2) i B g,
CORTT B 16 D ETE PR R IERA—A, W PR RO ST B — SR, A
T MU T B B PR AT N A M 2B I MAXQDA B S & T AL SSCR s T
14 ATAEHY (14 14) I ER (8 5) , P g R s AR TR Z | F2 28RAE, B AP A/
R Z

o REBEENEE
al® 8 Ol %% E BEXZ C
s EXFR | BRSE | BARE | EXRE | UBne | SERS | RSpR | Baws | BBk | SEus | SEEh | ek | S | s
v (G iZHEITA :
CENER ® + L ] . . ® r ®

GERER o ® . . ® [ J
@‘;\ \E E ;R E . . . . . .
CIERE

v Gy BB
CIPBHE ® ® . () ®
(=) g\‘g 3{1:“, . . . . . . . . .
G RERIR

v GoENiEER
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I EiFHL ® ® ® . ®
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€ EiTEH

v Gzl
[l o [ J t t ® . : ®
@ E,q;;g . . . . . . . .

&9 suhze

E5 (FEsie) EEREAEE R HEETANE
K5 BRI 1 B T EE AT A R LRGN R T2 B A AER ST,

B AL A Pigsy (/\) B AR he, SCHL T35 LS5 S FNE H 5558, [RIPE, 45 A AR JE B4 Fn
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XUERTFEERL, TATR IR 2 9 H B2 I ER Age b, SCaiis 5550 1B 4552,

B (3) A B SCRIPESCAYES 2 21, 41 (4) 3 B IR SCES 34 FRSE 35 B4 I 5 i1 S5
23 =,
B(3) ExG8. R EE,ERER RERD, ERHF LA, “Reckless fiend!”
Monkey yelled back. “Think I look small? I can grow in the blink of an eye.”

Bil(4) BEFFAD RERT —F KR EEZE, #ATHEE KR EEELLES
EHWEF,OPEEE RO, RSB ERRRF T REELAEARE? EXAD
RERFGENEER, ZIUMLE TREOEBZLEE, AR EER, kw2 LK
Jit, Bl F = ILE 3T . The latter felt honor bound to respond and was promptly swallowed by

Rt

the gourd, which Monkey then sealed with the designated stopper. “Happy dissolving!” cheered
Monkey, and the gourd soon began to make a sloshing sound, suggesting that Silver Horn was
already slime, although Monkey was not about to open the gourd rashly to check.

A mT 3B T 1) (4) “FRAYIL” e PRSI, BV 5 ovh 58 1 S| 1k 3 ot ke 4 /)
B, AR 2R R LR A D e A SO A2 FRATTE Je A 1 N AL SO i S Tk 2
BT IS AEFR S [EIAER ] T R A M BR 4 07 32, W6 TF 39 A BB B S TR 1B AR A ()
TR R TN A AR R A PR 7 X CORBIE, 2021) o 11(4) AUMER T 53800 Lt
i) FRIFETE A B KRB a7 o AR 0 T A A R XUAR AL, A
SORHAE R SCRYIER M O At — 20 T HE . [RIRERY 45 G A5 5C R T L RCR , ATk
PR 2 B R TR ] 55 92 5 R 55 92, IR R Z2 A IR S8 B 5 gl i A Monkey | 177 ¥k
JE B RN Monster A8 Bl 28 1% 5 W AT 0 18 T & SO BEOse 1 IH AR PP A1iR] . HOA 7
H R TR (I 3) , A i SOR B BARBUN churlish demon (25 /)8R IZ 1 5 1Y 35
1#) .shameless fiend ( 257+ B JAIE 138 L EPME 25 BRIVER M R FICHE) 55, 5 TR 235 10
FHVFHRRIE A8 IS DI RE . 826 3 W78 AL B i i i P SR 2 IR T I, 72 T S0
FEEMEAL SIS,

4 FEERE.JEENR D EZEE, B3 BE IR RS R

WP ES DL A B AR G RS ok B b IA D R S Y SO AN
DS EIE R F AR 1 (0 S PR 32 B8 7 LR v [ SO A [ B P A5 v 4 14 2R
S Al PR PR RS AT ARG O (1) TR USR5 (2) ORI ; (3) MR A N A (4)
FHE R ORIREC 27, 2015) o 53— 5 0, WA 22 B U0 TR T8 IR 1 5 SO0 35 AN
ZACEFT 5, 2015) . AR TIERVER TR R T2 DGIEN] T it i &R sy

ZVEA A T AT, eI AR 2 v, OB L5 say Jo kAR that (ZRFERL 45, 2018) , HIER] T i
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PREAICTOWEC) A 3 T 5 FIREAS Ty A R A M e R e B L A% A1 BRI Lo P £ £
(CEMW I, 2022) . ARG G RISCARENIEETT IS % | 455 REIr 451 5 litEbr
T A Ry SCARAISIE Y | DA i RF 25 B R P Ui I ) 16 #6002 — KA R A, T
A Ay < IR T R [ 28 Bl A 0 PR B SR AU
4.1 BELEMHRG 5AK

PR TEIEAR ZHIA A Note on the Translation B T 2 1Eahl, F 545 H 4MIES
SREUHT 5 IR R IR T 2L R4, b 2 A4 3], R s 2 R AU 3 R B T 52 [l /)
UL PALGE , A B W AR A E S e R A N 2s , Pe  v INBR E A2 N 2, s 4 5 2 | B
Z5HE (Lovell, 2021) . WEFARMEE & 1-15 SERIE2 %2 KW RS JHM S E
KB PME S TN R IR, 16— 17 B8/ TRARAK , 18 EE VMG ARAK , 19 & &K, 20~ 21
TEEAIEE,22-23 TAMNKE 24 TLZIL,25-27 AR E =R, 28 B RIEKF,29-30
AL 31 B R, 32 Bk 1,33 T, 34 FERUINER, 35 FHRiA R 111,36 FEI)fE
GG, (B TR  , WE PRAS IR PR 1 5 A RA B A0, BDOR B 8 i R A 4y, 2
MR Z % B i e B LA R . 1-18 S B T I M4, 19-35 I B%
LA E K, 36 SZTHEEEN AN F T AR, AR E RS B T AR (A
R A I U2 AT B ZH 8 0 ) 2 — MR, R XA T DA B B BB, 4L
ZILS JAA I RIBER T —MREZR G, ) LEZ G B iE 88 T4, IErPRmakse
SRR R JF R RS O AR T,
4.2 AWiEiEe R 54T 6

DIEXS (VUL ) W A AR 5T 9 AR DGR R e X AT Y e 4 5 3 T80 (R 5
FAE, 2022) , FET R RIS R SCERTEBHEM T A R R E 251 say J5 FRAb that
(ZFTERL S5, 2018) o ASCAEST T S TEPEEAT I ING, A BPEH 1 ey 2 4 5
F U HIEA SRR A A 21RO T AR B TR . T AR X — 4k, 4 (5) )
FEANPRAEE 5 22 T RIRAAE IS H AT L

B(5) AP v v o B bR AR B 0T AT AR 1T, U0 I B AR MR 0 & 00, 4 I
#HOAREELE, BYEH BB E, FrREHE . REANBLER, FZEE&M SHRALH
TREHANTITH? REXFEFES FTHAITTN,ZANROIFEE D (SR 17 F)

#1% : MThe taunt woke the pig-monster from@a deep sleep; freshly enraged, he ran to the
cave entrance, dragging his rake behind him. “Breaking and entering is a capital offense!” he
yelled at Monkey.

F515 : @Pigsy lay fast asleep within, snoring heavily. MBut when he heard the door being

beaten down and heard himself called a noisome lout, he was so much enraged that he snatched
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up his rake, pulled himself together and rushed out, crying, “You wretched stableman , if ever
there was a rogue, you’ re he! ”

Jr S AR 5 T SR A T T (R AR XA o Sl TR, FAH
X NPIETE AT T R4S (H 2 B RF 3R 7E BL I Al b iR AU 3G 15 /M) R 46 1 44 1R) iR 41 L
U pigsy lay fast asleep within A a deep sleep , IXAFE 1944 TR AL IR G2 — 5 T $2 T 45 AT TE RRAE
T3 — AR T RCER 22, SR Iy 6T o B St i s DR AT — PR
SRR ANERFB(REE 5, 2022) (HEZ8 T A ZBH T B WIFS 8 R 6etE
BRI et B (5) 58 /TGS B PME 25 02 7 E i 7R AL X5 40 M TR T AR Y B R
BE, T RN, WETFR M RCER S Z2 I T 5 A PN B 0y 1) v [y S 2
4.3 R FWEFLHE

DIFERI S 42 3105 R 2o ) Lot ANy [l (B 580 SEUE (R W, 2022) o ARSCR R
WE TR (PRI ) 16 13 N A T 0 Lo IR i S 1 B PR AT AR SE iR, HA B (6) “ Ik IR”
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A Corpus-Based Critique of Translator’s Behavior. Swearing

Language in Lovell’ s English Rendition of Journey to the West
WANG Feng LIU Wei NA Hongwei

Abstract; This article proposes a corpus-based translator behavior critique method. In line with a triple direction of updating
“the cline of seeking truth and gaining utility” , i. e. , specification, dedication, and stratification, this article outlines a system of
the translation of swearing language in literary works encompassing swearing direction, conflict level, swearing specie, translation
strategy, and the translator’ s behavior. Additionally, it introduces for the first time the concepts of semantic/pragmatic truth
seeking and utility gaining. Based on a parallel corpus of Julia Lovell’ s translation of Journey to the West, we zoomed into on 16
swearing words appearing in 189 Chinese-English aligned sentence pairs and manually annotated them using qualitative analysis
software MAXQDA in light of the aforementioned swearing language system. Network analysis and cluster analysis were used to
demonstrate the translator behavior features, thus substantiating Lovell” s position as a story re-narrator who speaks modern English
to retell Chinese classic stories.

Key words: translator behavior criticism; corpus-based translation studies; stylistics ; narratology ; English translation of

Chinese canon ; Sinologist
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